
minipress

Consumo energía / Power / Potência: 180-250 W 

User Manual
Manual do utilizador

Voltaje / Voltage / Tensão: 110-220 V

Especificación - Specification -Especificações 

ES - Instrucciones

1. Enciende el dispositivo manteniendo pulsado el botón durante 3 segundos. La luz roja se 
activará mientras se calienta y la luz verde indicará que ha alcanzado la temperatura 
preestablecida.

2. Ajusta la temperatura pulsando el botón: una vez para 140 °C (284 °F), dos veces para 160 °C 
(320 °F) y tres veces para 190 °C (374 °F).

3. Coloca los artículos sobre la plataforma; se recomienda utilizar un tapete debajo para 
asegurar una superficie plana.

4. Sitúa el diseño sobre el artículo y presiona durante unos 25 segundos para completar la 
transferencia.

5. La plancha se apagará automáticamente si no la utilizas durante 10 minutos.

EN - Instructions

1. Switch on the device by holding down the button for 3 seconds. The red light will come on 
whilst it is heating up, and the green light will indicate that it has reached the preset 
temperature.

2. Adjust the temperature by pressing the button: once for 140 °C (284 °F), twice for 160 °C 
(320 °F) and three times for 190 °C (374 °F).

3. Place the items on the platform; we recommend using a mat underneath to ensure a flat 
surface.

4. Position the design on the item and press down for around 25 seconds to complete the 
transfer.

5. The heatpress will switch off automatically if not used for 10 minutes.

PT- Instruções

1. Ligue o aparelho mantendo o botão premido durante 3 segundos. A luz vermelha acenderá 
enquanto o aparelho aquece e a luz verde indicará que atingiu a temperatura pré-definida.

2. Ajuste a temperatura premindo o botão: uma vez para 140 °C (284 °F), duas vezes para 160 
°C (320 °F) e três vezes para 190 °C (374 °F).

3. Coloque os artigos sobre a plataforma; recomenda-se utilizar um tapete por baixo para 
garantir uma superfície plana.

4. Coloque o desenho sobre o artigo e pressione durante cerca de 25 segundos para concluir a 
transferência.

5. A prensa desligar-se-á automaticamente se não for utilizada durante 10 minutos.

M A N U A L  D E  U S U A R I O

ES - Características premium
La plancha incluye un enchufe polarizado para mayor seguridad, que solo encaja en una 
posición. Además, se apaga automáticamente tras 10 minutos de inactividad. Para usar una 
temperatura más baja, debes apagarla, dejar que se enfríe y volver a configurarla.

EN - Premium features
The mini heat press features a polarised plug for added safety, which only fits in one position. It 
also switches off automatically after 10 minutes of inactivity. To use a lower temperature, you 
must switch it off, allow it to cool down, and then set it again.

PT -  Características premium
A mini-prensa térmica inclui uma ficha polarizada para maior segurança, que só encaixa numa 
posição. Além disso, desliga-se automaticamente após 10 minutos de inatividade. Para utilizar 
uma temperatura mais baixa, deve desligá-la, deixar arrefecer e voltar a configurá-la.
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ES - Garantía
Garantía de un año. El servicio de garantía se puede utilizar cuando el producto presenta un 
fallo durante su uso normal. No cubre los daños causados por accidentes, uso indebido, mal 
uso, agua, incendios u otros desastres naturales, ni aquellos debidos a un uso inadecuado o 
irrazonable. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 
agente de servicio o por personal debidamente cualificado, con el fin de evitar cualquier 
peligro.

EN - Warranty
One-year warranty. The warranty service can be used when the product fails during normal 
use. It does not cover damage caused by accident, abuse, misuse, water, fire or other natural 
disasters or due to improper or unreasonable use. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agentor similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

PT - Garantia
Garantia de um ano. O serviço de garantia pode ser utilizado caso o produto apresente avarias 
durante a utilização normal. Não cobre danos causados por acidente, uso indevido, utilização 
incorreta, água, incêndio ou outros desastres naturais, nem decorrentes de uma utilização 
inadequada ou imprudente. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por pessoas com qualificações equivalentes, 
a fim de evitar riscos.

ES - Advertencia
1.Coloca la máquina sobre su base de seguridad cuando no la uses. 2. Mantenla fuera del 
alcance de los niños para evitar quemaduras. 3. No la sumerjas en agua. 4. Usa un enchufe 
compatible con tu toma de corriente. 5. No la utilices si está dañada o se ha caído. 6. No la dejes 
desatendida mientras esté enchufada. 7. Utilízala solo si sabes manejarla o bajo supervisión 
adecuada. 8. Evita que el cable toque la superficie caliente. 9. Úsala únicamente en interiores y 
para uso doméstico. 10. Ten cuidado: la base puede estar muy caliente y quemar.

EN - Warning
1.Place the appliance on its safety base when not in use. 2. Keep it out of the reach of children 
to prevent burns. 3. Do not immerse it in water. 4. Use a plug that fits your socket. 5. Do not use 
it if it is damaged or has been dropped. 6. Do not leave it unattended whilst it is plugged in.
7.Only use it if you know how to operate it or under proper supervision. 8. Ensure the cable 
does not touch the hot surface. 9. Use it indoors and for domestic use only. 10. Take care: the 
base may become very hot and cause burns.

PT - Aviso
1.Coloque o aparelho na sua base de segurança quando não o estiver a utilizar. 2. Mantenha-o 
fora do alcance das crianças para evitar queimaduras. 3. Não o mergulhe em água. 4. Utilize 
uma ficha compatível com a sua tomada. 5. Não a utilize se estiver danificada ou se tiver caído.
6. Não a deixe sem vigilância enquanto estiver ligada à corrente. 7. Utilize-a apenas se souber 
manuseá-la ou sob supervisão adequada. 8. Evite que o cabo toque na superfície quente. 
9.Utilize-a apenas em ambientes interiores e para uso doméstico. 10. Tenha cuidado: a base 
pode estar muito quente e causar queimaduras.

ES - Precauciones
1.Usa la plancha con precaución, especialmente cerca de materiales inflamables, ya que el calor 
puede transmitirse. 2. Colócala siempre sobre una superficie plana y estable, y sobre su base de 
seguridad cuando no la uses; deja que se enfríe antes de guardarla. 3. No la dejes desatendida 
ni encendida sin supervisión, y desenchúfala cuando no la uses o antes de limpiarla. 4. Mantén 
el cable recogido para evitar tirones o tropiezos. 5. Utilízala solo en interiores, en seco y 
conectada a una toma con tierra. 6. No está pensada para niños ni para personas sin 
supervisión.

EN - Safety precautions
1.Use the mini press with care, especially near flammable materials, as heat may be transferred. 
2.Always place it on a flat, stable surface and on its safety base when not in use; allow it to cool 
down before storing it. 3. Do not leave it unattended or switched on without supervision, and 
unplug it when not in use or before cleaning. 4. Keep the cable tidy to avoid tripping or 
snagging. 5. Use it indoors only, in dry conditions and connected to an earthed socket. 6. It is 
not intended for use by children or unsupervised persons.

PT - Precauções
1.Utilize a mini-prensa com cuidado, especialmente perto de materiais inflamáveis, uma vez 
que o calor pode propagar-se. 2. Coloque-a sempre sobre uma superfície plana e estável e 
sobre a sua base de segurança quando não a estiver a utilizar; deixe-a arrefecer antes de a 
guardar. 3. Não a deixe sem vigilância nem ligada sem supervisão, e desligue-a da tomada 
quando não a utilizar ou antes de a limpar. 4. Mantenha o cabo enrolado para evitar puxões ou 
tropeços. 5. Utilize-a apenas em ambientes interiores, em locais secos e ligada a uma tomada 
com ligação à terra. 6. Não se destina a crianças nem a pessoas sem supervisão.a fim de evitar 
riscos.

Presiona el botón de encendido 
durante 3 segundos para encender/apagar

Configuración de energía /  Power 
settings / Configuração de energia

Apagado automático después de 10 minutos /  
Automatic shut-off after 10 minutes /
Desligamento automático após 10 minutos.

Luz roja calentándose /
Red light warming up /
Luz vermelha a acender

Alcanza la temperatura
establecida / Reaches 
the set temperature /
Atinge a temperatura 
definida  

140 ºC
284 ºF

160 ºC
320 ºF

190 ºC
374 ºF


